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Annomayus: CTaThs MOCBSIICHA aHATN3Y B3aHMOJCHCTBHS JIEMEHTOB TPEX JKaH-
POB B KJIACCHYECKOM aHIIIMHCKOM JETEKTUBE — ACTEKTHBHOIO POMaHa, FOTHYECKOTO
pomana u Nursery Rhymes. B kauecTBe KJIHOYEBOr0O 3JIEMEHTA BO3ICHCTBHUS HA YUTATE-
JIsL BEICTYIIAeT NpeleIeHTHRIN TekeT — cunTanka «Ten Little Niggers», koTopas sBisiet-
Csl CTPYKTYpHOW OCHOBOIl CIOKETa, CIICHapUeM COBEpILCHUsS YOUICTB M OCHOBOW IS
CO3aHHMS IEMEHTA UIPBI.

The article is devoted to the analysis of interaction of elements of three genres in
a classical English detective — detective novel, Gothic novel and Nursery Rhymes. The
key element of influence on the reader is the precedent text — the rhyme «Ten Little
Niggers» which is the structural basis of a plot, the script of perpetration of murders and
a basis for creation of a game element.
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«YOHIACTBO B 3aMKHYTOM IIPOCTPAHCTBE» — OJHA M3 TPAIUIIHA, 3aMIMCTBOBAHHBIX
JIETEKTHBOM Yy CBOETO XXaHpa-NPEJIICCTBEHHUKA — FTOTHYECKOTO poMaHa. ['oTndeckuii
pOMaH, «pOMaH TailH M yKacoB», MOMYJISIPHOCTE KOTOPOTO MPUXOIUTCS HA CEPEIHHY
XIX B., OTNIMHAIOT «TeMaThKa U Guiocodus “MHPOBOro 371a”" U M300paKEHHE CBEPXb-
€CTECTBEHHOT0, 3aralouHoro, MmpayHoro» [[Ipunannukosa, 1991, c. 4]. OcHoBHBIE Yep-
THI, IPUCYIINE TOTHYECKOMY POMaHy, — JKECTKas JIOTMKa B Pa3BUTHH CIOXETa, KIIMIIN-
POBAaHHOCTH aMIUTya MEPCOHaXEH M ocobast MPOCTPaHCTBEHHAs OpPraHM3alys MpOu3Be-
nernsi. CIoKeT poMaHa CTPOMUTCSI BOKPYT 3araJiouHOTo MPOMCHIECTBHS — MPECTYIIICHUS,
MMEBIIETO MECTO B MPOINIOM, HCUE3HOBEHMS KOTO-THO0 U3 repoeB U T. 1. ['epoii oka-
3bIBAETCS BO BJIACTH MOTYIIECTBEHHOTO 3JI0JIEs, KOTOPOTO, MOCIE MPOAOIDKUTEIbHON
O60pBOBI M TIpeciieIOBaHUN, HAKa3bIBaeT 00KECTBEHHOE MPaBOCyIUe. XapakTepsl Iep-
COHaXeH KIIMIIMPOBAHHBI U MPEICTABIIIOT cO00M HAOOP MOJIOKHUTENBHBIX (Ipecieaye-
MBI€ TepoH) MO0 OTpHULATENBHBIX YepT (Mpecienyomuii ux Tupan). Ocoboe 3HaueHHE
B TOTHYECKOM POMaHE UMEET XPOHOTOI, BPEeMsS M MPOCTPAHCTBO B HEM 3aMBIKAIOTCS
B IIEIIb 3aMKHYTBIX IMPOCTPAHCTB. M301MPOBaHHOCTH NPOCTPAHCTBA XapaKTepHa JUIs
COOBITHH, ONMCHIBAEMBIX B TOTHYECKOM pOMaHe; JEHCTBUE, KaK MPaBUIIO, MTPOUCXOIUT
B CTapMHHOM 3aMKe, 3a0pOIIEHHOM MOHACTBIpE WJIM APYI'MX TaWHCTBEHHBIX MECTaX.
JleTeKTHB TepeHsyl y CBOETo IMpPEALIECTBEHHHKA 3araJ0YHOE MpPECTyIJIeHHE, OJHAKO,
€CITM TOTHYECKHH pOMaH OOBSCHAET HMPOUCXOJNIEC MUCTHYECKUMM NPHYMHAMHU, TO
B ICTEKTHBE BCE TAITHBI HAXOIAT pa3yMHOE OOBSICHEHHE.

B pomanax A. Kpuctu, koTopas 1o MpaBy CUMTAETCA «KOPOJIEBOW» AHIJIMICKOIO
KJIACCHUYECKOTO JIETEKTHBA, MHOTHE 3JIEMEHTHI, PHCYIIHE TOTHKE, OPTAaHUYHO BILIETA-
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IOTCSI B CIOXKET, JAenas 3araiky npectymienust 6onee narpurytomeii («The Murder of
Roger Ackroyd» («YowuiictBo Pomxkepa Dxpoiiga»), «The Crooked House» («Kpusoit
JIOMHUIIIKOY)).

K guciy nogo0HbIX mpou3BeneHnit MoxxHO oTHecTH poMaH A. Kpuctu «Ten Little
Niggers» («lecsaTh HETPUTAT»). MecTo NecTBUS — TAMHCTBCHHBI HerpuTsHCKHN OCT-
poB. CTpaHHO M 3araJlo4HO BCE — CaM OCTPOB, €TO X035€Ba, IPUINHBI, ITOOYIUBIINE UX
MIPUTJIACUTD, Ka3aJl0Ch OBbI, CTONb Pa3HBIX JIOACH. TailHBI M 3araJKy MpecieIyoT YnuTa-
TeJIsl Ha Ka)KJOM MIary, ¥ cama JITYHOCTh YOMHIIBI OCTaeTCsl HEU3BECTHON JI0 CaMOro
KOHIIa IPOU3BEACHUS, TOPAXKAIOIIETO CBOCH HEOKUJAHHOCTBIO.

B 3arnmaBue pomaHa aBTOPOM BBIHECEHO Ha3BaHUE CUMUTAJIKM. 3arojIOBOK poMaHa
no0yXJaeT 4nuTaTellsi BKIIOYUTHCS B UTPY elle 10 3HAKOMCTBA C TEKCTOM JIETEKTHBA,
MIOCKOJIbKY yKe caM Mo cebe coiepkut 3aranky. Cumranka «Ten Little Niggers» uz-
BECTHA IPAKTUYECKU Ka)KIOMY INPEICTABUTENIO aHMIMHCKOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO CO-
oOmiecTBa, M, TAKUM 00pa3oM, Ha3BAaHWE CUMTAIKM B 3arojIOBKE OTCHUIAET YHTATEJs
K NEPBOMCTOYHHMKY B IOWCKAax pasrajkd. B caMoi cumTaike 3aJI0)KeH MIPOBOW MO-
MEHT — HEBEpHUE B HEOTBPATUMOCTH Y)KaCHOTO KOHIIA.

OCHOBHBIMH TIH3HAKAMH HIDHI, 10 yTBEpKACHHIO M. Xel3HHrn, SBIsSIOTCS Me-
CTO, MPOJOJDKUTEIHHOCTh M 3aMKHYTOCTh, OTTPaHWYCHHOCTh. «OHa “pa3bIrpeIBaeTCs’
B OTIPENIEICHHBIX TPAaHUIIAX MeCTa U BpeMeHm» [ Xeizunra, 1994, c. 29].

B pomaHe opraHMYHO NEPEIUIETAIOTCS AIEMEHTHI TPEX >KaHpOB: KaHpa Nursery
Rhymes, rormueckoro pomMaHa M KJIacCHUECKOTO JeTeKTHBA. IIpeleeHTHBIH TEeKCT
«Ten Little Niggers», oTHocsmmiics k xanpy Nursery Rhymes, HeceT B ceOe 21eMEeHTbI
TOTHKH, TIOCKOJIBKY B OCHOBE MHOTHX «CTHILIKOB JUIsl JAETCKOI» JIeXaT mu(poBaHHbIC
TaifHBI ¥ JIETEHIbI, BHITTOIHAIOMNE (QYHKINIO MPEIONPEICICHHS.

Cunranka «Ten Little Niggers» B onHonmenHOM pomane A. Kpuctu craHoBuTCS
CTPYKTYPHOI OCHOBOM CIOXKETa ¥ CIICHAPHEM COBEPILICHHS YOUHCTB.

B pomane HeT AeTEKTHBA, pacCIEAYIOMETO MPECTYIUICHUS, YTO TaKXKe COMKaeT
€ro ¢ MPOM3BEINCHUSIMH TOTHYECKOrO KaHpa. ['epon momajgaroT B MCHXOJOTHYECKYIO
JIOBYIIKY M CTaHOBSTCS 3aJI0KHUKAMH COOCTBECHHOW COBECTH, CTOJIKHYBIIHCH JIUIIOM
K JIMIy C MPU3paKaMy cBOETo mponutoro. CUTyanus BBIHYK/JAeT X CAMHUX HAa4aTh pac-
CJIEIOBaHUE, KOTOPOE CTAHOBUTCS E€AWHCTBEHHBIM CIIOCOOOM BBDKHTH. llocTermeHHO
TpeBOra CMEHSETCS MPPalMOHAIBHBIM Y)KacoOM Mepell HEM3BECTHBIM, U OOJIbIlIe BCETO
MyraeT UMEHHO TOT (aKT, YTO OCOOHSK OCTPOBA COBCEM HE IOXO0X HA CTApUHHBIN 3a-
MOK M3 TOTHYECKHUX POMaHOB.

TekcT cunTanku LEeIUKOM MOSBISETCS BO BTOpOH riase, korna Bepa Kieifropn
B CBOEH KOMHATE 3aMevaeT ACTCKUI CTUILIOK, BUCAIIMN B paMKe HaJ KAMUHHON MOJIKOM.

To xe camoe BUISAT U OCTaIbHBIE TOCTH — Y3HUKH OCTpoBa. ToT dakt, 4yTo cuura-
Ka M3BECTHA KaK I'eposiM pOMaHa, TaK M YUTATEIIO0, HE TOJIBKO HE OCIa0NIseT WHTPHUTY
pomaHna, a Ha000pOT, CO3AAET elie OOIBIIYI0 HAPSHKEHHOCTh CIOXKETA.

Bospioe 3HaueHWe B poMaHe HMMEIOT JETallM, KOTOPBIE HECYT 3HAUHUTEIHHYIO
CMBICIIOBYIO Harpy3Ky, HOCKOJBKY CBSI3aHBI C CH’KETOOOPa3yIOMINM 3JIEMEHTOM AETEK-
tuBa — 3araakoit. B «Ten Little Niggers» — 310 ucuesnysuast npsbka Mucce bpeHT, yachl
¢ MeJBeJeM, U, KOHeuHO ke (apdopoBbie ¢purypku HerpuTsT. Bee atu nmpeamerst oT-
CBIJTAIOT YUTATENsI K TEKCTY CUHTAIKH U SBISIOTCA BaKHBIMHU 3JIEMEHTAMH CIOXKETa, TaK
KaK M Tepod pOMaHa, U YUTaTelhb JOJDKHBI 3HAaTh, YTO YOHMIICTBA COBEpPIIAIOTCA CTPOTO
B COOTBETCTBHU CO CUHTAJIKOW-TIpeZCcKa3aHueM. Jlerann MHTEphepa TakKe NPHU3BAHBI
YCHJIMTh MEXOKaHPOBYIO CBSI3b — OHU BBICTYMAIOT MOCPETHUKAMH MEXIY KaHPOM T'OTH-
YEeCKOro poMaHa (CO3/laHHe MHCTHYECKOH, TAMHCTBEHHOW aTrMocgepsl), JAETCKTHBOM
(KJIF0YH, TT0 KOTOPBIM MOXHO HAaiTH yOMHITY) M TEKCTOM CUHTAJIKH, OCKOJIBKY alleiIn-
PYIOT K HEH KaK «IIPEAMETHBIC) aUTI03MH. TakuM 00pa3oM, cUuTalIKa 3puMO IPUCYTCT-
BYET B POMaHe.

Bueszannas cmepte Tonu MapcToHa, a 3areM — mMuccuc Pompkepc HmOKUpoBaiu
rocTeil OCTPOBa, OJHAKO, HUKTO HE CBSI3a] UX C OOBHHEHHSAMH, NPO3BYUYABIINMH 32 HE-
CKOJIBKO YacOB JI0 3TOTO IPOUCIIECTBUSL.
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CoBriaieHHst ¢ TEKCTOM CYMTAJIKH 3aMEYaloT JIOKTOP ApPMCTPOHT ¢ Dumurnom
Jlombap0M, KOTOPHIM /IBa CaMOYOHMICTBA 3a CTOJIb KOPOTKHH CPOK KayKyTCsl TI0/103pH-
TesqbHBIMH. TanHcTBeHHBIH MucTep OHUM TNIpEACTaeT Tenepb He 0e300MIHBIM LIyTHH-
KOM, HO CyMacIIeIIINM MaHbSIKOM:

«Yes, little china Negro figures... There were certainly ten last night at dinner.
And now there are eight, you say?»...

...«Fits too damned well to be a coincidence! Antony Marston dies of asphyxiation
or choking last night after dinner, and Mother Rogers oversleeps herself with a venge-
ancey...

...«And therefore another kind of nigger. The Nigger in the Woodpile! X!
Mr. Owen! U.N. Owen! One Unknown Lunatic at Large!» [Christie, 1989, p. 211].

Anmo3ust another kind of nigger n nauoma the nigger in the woodpile nprodpe-
TalT MeTadopuuecKoe 3HAYCHHUE: «eIlle OJMH HETPUTCHOK», KHETP B Kyde OpeBeH» —
caM HEW3BECTHBIN X034MH 0ocTpoBa, I-H A.H. Onum. Kpome toro, npucyrcrsue B poma-
HE TAaWHCTBEHHOT'O M MOTYIIIECTBEHHOTO «3JI0/IEs)», BO BIACTH KOTOPOTO OKA3aJHCh JiE-
CSITh NIPUTTIALICHHBIX, TAKXKE SBISIETCS. XapaKTEPHOH YepTOH, 3aMMCTBOBAHHOW M3 TOTH-
4yecknx poMaHoB. OpmHako, B «JlecATH HErpUTATax» MPOUCXOAMUT CMELICHHE POJIeH —
yOwuiina 6epeT Ha ce0s posIb Kaparoliero npaBocy Iy, a peciaeayeMble UM Irepou aaie-
KO He Oe3ynpeuHbl, TaK KaK CaMH B MPOINIOM COBEPIIMIM HMPECTYIICHUS, 32 KOTOpPbIE
He ObUTM HaKa3aHbI.

CwMmepTh reHepana Makaptypa noareepuia nogo3penus Jlombapnaa, biopa u n-pa
ApMCTpPOHT@ O TOM, YTO Ha OCTPOBE JAEHCTBOBAJ OECIIOIIAIHBIN M, BO3MOXHO, CyMa-
crreAmMi youniina, B3sBIIHMH Ha ce0s poiib Kapatoriero npasocynust. Korna ocrasmmecs
TOCTH COOpaJlCh B TOCTHHOH, Cy/bsi YOPIpEWB IOJENIICS CBOMMH IOJ03PEHHIMHU.
CMmepTh TPOUX YeNoBeK He ObuIa CIy4ailHOH, M, TIOCKOJIBKY OOBICK OCTPOBA HE Jail pe-
3yJIBTAaTOB, TO yOHiilla — KTO-TO M3 HPHUIIIAMICHHBIX, «(DUKTHBHBINY, «IIOACTABHON HET-
PHUTEHOK:

«One of us is U.N. Owen. And we do not know which of us. Of the ten people who
came to this island three are definitely cleared... There are seven of us left. Of those
seven, one is, if I may so express myself, a bogus little nigger boy» [Christie, 1989,
p. 227].

Anemsiys K CUUTAIIKE OCYLIECTBIISICTCS Yepe3 alTio3Hi0. AJUTIO3Us, 10 yTBEp-
sxaernto .17, Crpliikuna, siBisieTcst Haubosee TPyAHOONPEASTUMbIM BUJIOM TEKCTOBON
pemuHHcHeHIMH: «IIpHeM aiTo3ur COCTOUT B COOTHECEHUH MpenMera OOIIeHHs C CH-
Tyareld nim coOBITHEM, ONMCAaHHBIM B OINPEAEIEHHOM TEeKCTe, 0€3 YIIOMHHAHUS 3TOTO
TeKCTa U 0e3 BOCHPOW3BEACHHS 3HAUMTEIBHOW €ro 4acTH, T. €. Ha COJep)KaTeJIbHOM
ypoBHe» [CasimkuH, 2000, c. 38]. Annro3us Ha CUATANIKY HEeclTydyailHa: B CUMTAJIKE Jie-
CSITh HETPUTSIT, IPUIJIAIICHHBIX HAa OCTPOBE TOXe ObIIO aecsTh. «IloncraBHOM HerpuTe-
HOK» — 3T0 yOuiina, CpsATaBIIMNACS CPEIH NPHUIIIAICHHBIX.

Bepa KneiitopH, moHuMasi, 9To paHO HJIHM ITO3THO BCEX JKAET CTPAIIHBIH KOHEI,
TepsieT KOHTPOJb HaJ co0oi. OHa yauBISIETCs, KaK 3TO PaHbIIE HUKTO HE J0LyMaJiCs,
YTO BCe yOMIiCTBa COBEPIIAIOTCS 10 IUIAHY, U IUIaH 3TOT — CUNTAJIKA:

I know the whole thing by heart, I tell you! Six little nigger boys playing with
a hive. And that’s why I'm asking — do they keep bees on this island? — isn’t it funny?..
[Christie, 1989, p. 245].

Cwmepts OMmuin Bpent noarsepxnaer cioBa Bepsl. U, xora morubna oHa He OT
yKyca IT4eJIbl, a OT YKOJIa, B KOMHaTe 3aMeTwi mueny. 1o cnosam Jlombapaa, o coBma-
JICHUU HE MOTJIO OBITh peun — yOHiIa cleoBall CYHUTAIKE HACTOIBKO OJNM3KO0, HACKOJIb-
KO 3TO OBIJIO BO3MOXHO:

«Oh, no, it isn’t coincidence! It’s our murderer’s touch of local colour! He's
a playful beast. Likes to stick to his damnable nursery jingle as closely as possible!»
[Christie, 1989, p. 253].

ABTOp HpHOETaeT K MCIOJIB30BAHUIO IPEIEICHTHOTO TEKCTa C IENbI0 CO3JaHUS
urposoro 3¢ dexra — youiina — a playful beast — BeiOupaeT cunrtaiky B Ka4ecTBe ClieHa-
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pust coBeplueHHsl yOuiicTB. I'epon BBIHY>KAEHBI MPUHSTH YCIOBUSI UIPBI, TaK Kak JJIs
HUX pEIIeHNE 3TOM rOJIOBOJIOMKH CTAHOBHUTCS €IMHCTBEHHBIM IIAHCOM BBIKUTb.

[lecToe yOuMiicTBO HAMOMHHANO CIICHY M3 3acelaHUs Cylda — CyIbsi YOpPTpeus,
B IIApHKE M MAHTHUH, CIIOBHO 3aCTUTHYTBII CMEPTHIO BO BPEMs BEPUICHUS ITPABOCYIHSL.
Cynpst ObUT HaKa3aH 3a yOMIICTBO HEBUHHOTO YEJIOBEKA — M BCE 3TO OIATH XKE KaK B CUH-
TaJKe.

HcuesnoBenue a-pa ApMCTPOHTA U OYEPEIHON CTATYITKH CTAHOBUTCS €Ille OJTHON
3araJikoil — eciu oH youT, To e ero teno? Ecim ybuiina — To e OH MOT CIIPATaThCS?
Jlombapa u brnop o0bickanu Bech OCTPOB U He 0OHapyXwiu JokTopa. biaop oOBuHsET
Jlombapna, y xotoporo ectb peBosibBep, HO Bepa KieliTopH cHOBa HIEeT pasraiky
B CUHUTAJIKE!

«You've forgotten the nursery rhyme. Don’t you see there’s a clue there?..

Four little nigger boys going out to sea; a red herring swallowed one and then
there were Three... A red herring — that’s the vital clue. Armstrong’s not dead... He
took away the china nigger to make you think he was... His disappearance is just a red
herring across the track...» [Christie, 1989, p. 275].

Nnnoma a red herring o3Ha9aeT «OTBICKAIOMINN MaHEBP», U IEBYIIIKA AYMAeT, 9TO
HCYE3HOBEHHE APMCTPOHTA — XUTpas JIOBYIIKA YOUNIIBI, KOTOPBIM pa3birpai cOOCTBEH-
Hoe yOmiicTBO. Bepa cpaBHHMBaeT yOUHITy ¢ yKACHBIM peOCHKOM, UTPAIOIINM B KaKyro-
TO Urpy. A 3BEpHHEL], 0 KOTOPOM HJET PeUb B CIEAYIONIEH CTPOKE CUUTAIKH — 3TO OHH
camu. M nelicTBUTENBHO, CTpax 3a COOCTBEHHYIO KM3Hb, ITOCTOSHHAS CIIEKKA JAPYT 32
JIPYroM, TIOJ03PUTEIBHOCTh AEAI0T TUIEHHUKOB OCTPOBA MOX0XKUMH Ha TUKHX 3BEpei,
YEJOBCUECKHE YyBCTBA YCTYIAIOT MECTO JKMBOTHBIM HHCTHHKTaM. Kaxnas HoBas
CMepTh NPHUOIMIKAET TepoeB pOMaHa U YUTATeNsl K pas3raJike, MpU 3TOM CUTyalus ele
Oosee yCIOXKHSCTCS M 3aIy THIBACTCSL.

Crnenyromeit sxepTBoit ctanm brmop, opyameM yOWHCTBa MOCITY>KWIA MpaMOpPHBIC
9acel B popMe MeBe/Is — €IIe OJJHO HAIIOMHHAHUE O CUHUTAJIKE.

Korna Bepa u JlombOapn oOHapy»KHBaroOT Teio A-pa ApMcTpoHra u Bepa, oOmManoM
3aBiajeB peBoibBepoM Jlombapna, yOMBaeT €ro, YMUTaTeNb MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO
MMEHHO OHa XJIAJHOKPOBHBII MaHbAK I-H OHHM. BepHyBIIHCH B OCOOHSK, AEBYIIKa
BBIOpachIBaeT ABe (PUTYPKH HETPUTSIT B OKHO M 3a0mpaeT TpeTbio ¢ coboit. OHa Bcmo-
MHUHAeT CUUTAIKY, HO NamsTh M3MEHseT eil U BOOOpa)KCHUE IOACKa3bIBaE€T BMECTO
MpayHOro KOHIa Hekuil «happy-end»:

«One little nigger boy left all alone.» How did it end? Oh, yes! «He got married
and then there were noney [Christie, 1989, p. 285].

[Moguumasics mo nectHune, Bepa cHoBa Oe3ycnentHo nbITaeTcss BCIOMHHUTH KOHEI]
CUNTAJIKH, W, JMIIb OTKPBIB JIBEPh CBOCH KOMHATHI M YBUJIEB CBUCAIOUIYIO C KPIOKa Be-
PEBKY, OHa, HAKOHEII, BCIIOMUHAET €r0 M COBEPIIACT CaMOyOniicTBO:

And, of course, that was the last line of the rhyme:

«He went and hanged himself and then there were none...» [Christie, 1989,
p. 286].

Taxum obpa3om, mpeneaeHTHbIH TekeT — cuuTanka «Ten Little Niggers» — BoImosn-
HSIET B pOMaHe clieiyronye (QyHKIUH — OHa SIBJISIETCSl OChIO, BOKPYT KOTOPOW CTPOUTCS
CIOKET, CIICHApUEM COBEpIICHHs YOMWCTB, OCHOBOW /IS CO3JaHUSI DJEMEHTa WIPBI
U IIPH 3TOM COJEPKUT B cebe 3aranky. rpoBoe Havano omnpenenser u si3bIKOBYIO HI-
py — aBTOp npHuOeraer K TakMM WJINOMAaTHYEeCKHUM BBIpRKCHMSAM Kak a nigger in the
woodpile, a red herring. Mnuoma a nigger in the woodpile — nmoyxcraBHON HETPUTEHOK,
yOuiina — sBIsIeTCS aJuTlo3Mel Ha CUWTANKY M Ha3BaHHME OocTpoBa. B cempMmoii ctpode
CUNTAJIKM HAaXOMUTCSA M KIIOY K €€ pasraJke — «UETBEPTHIH HETPUTEHOK» — JOKTOP
ApmctponT — monancs Ha npuMaHKy («A red herring swallowed one and then there
were Three»). Kpome Toro, mpereneHTHbIi TEKCT OCYIIECTBISIET B POMAHE CBS3b TPEX
*KaHpoB — cobcTBeHHO Nursery Rhymes, rotnaeckoro pomana u JeTeKTHBa. ATICIUISAIIS
K NPELEIEHTHOMY TEKCTy OCYIIECTBISIETCS] Yepe3 LUTAThl M aumio3uu. ['epon poMmaHa
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Yalie BCero MpuOerarT K NpsSMON LUTAIMH, TOCKOJIBbKY JAaHHBIN MPELeIeHTHBIN TEeKCT
XOPOIIIO MU3BECTEH MPEJICTABUTENSIM aHTJIMHCKOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

DneMeHTHI, pucymue roTuke, B pomane «Ten Little Niggers» MHOTOYHCICHHBI —
caMa CYHTalIKa, HTPAIoIIasl POk MPEIOPENIeNICHHs, MECTO IeHCTBHS, aTMOchepa MHcC-
THKH U yKaca, TAMHCTBEHHBIN yOWiilla, HaJCICHHBII BIaCThIO KapaTh Y3HUKOB OCTPOBA.
OpHako, B OTAMYHE OT TOTHYECKUX poMaHOB, B «Ten Little Niggers» HeT 4eTkoro mpo-
THBOIIOCTABJICHHS IIOJIOKUTEJIBHBIX W OTPHLATENBHBIX I'€pPOeB, BCE 3arafoyHble M
MpayHble HPOMCIIECTBHS HAXOAAT JOTMYECKOE OOBSCHEHHE, 3aMbICeNl NPEeCTYIHHUKA
MOJIHOCTBIO OCYIIECTBIICH, a IPECTYIJIEHHE He Pa3ralaHo, YTo JIMIIAET ero TPaaUuLMOH-
HOT'O JUISl TOTUKHU CYACTIIMBOTO KOHIIA.
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